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SLOVENSKI NAR 
labaja vnak da.i, izvtomši p .'iv-.'.uljke ki .»uov'e po praaošoih, ter velja po p o n i pfejeniac ta a v »tr o - oge r H k e d e t o l e LH celo leto 16 gld., za jo tata 8 »Id., 
M oarrt leta 4 pld. — Z a L j u b i j a š o brM f>©3il}anja na dom oe>o foto 18 £ld., t* četrt leta 3 ^Id. 30 kr., i.i en m^euc 1 gld. K) kr. Za pošiljanju na 
4out a« računa 10 kr. * • mesca, 80 kr. M htštt leta. — Z a tu j e d e i e t e toliko već, kolikor podtnina iznafta. — Za gospode uć i te l j e na ljudekili aoiah in za 
l i j a k e veija z n i ž a n a oeua in tioor: I < i L j u b l j a n o aa Četrt let« 'A ptUi. t.i kr., po no i t i prejetuan sa četrt luta 3 fcld. — Z a o z n a n i l a au plačuje od 

četiri:* . pm? potit1 ntttti 6 kr., če ce oananilo enkrat Liitka, •> kr., 6a se dvakrat in 4 kr. če ne tri- ali večkrat tiska. 
Dopisi naj se 1 roi« traoauntL --• (ivkopiui ie ne vračajo. — O i c d n i S t v o je v Ljubljani v Franc Kolmanovej biči č*. 3 „(jledalifika stolba". 

O p r a v n i i t v o . na katero * J W flftf0T0l(J0 ^oaiiiati naročnine, rekiamacijn, oaaatttla, t. i. adroviiflt*«itivno refti. io v „Narodni tiskarni" v Koliunnovej hiši. 

T e l e g r a m i » S l o v e n s k e m u N a r o d u " . 

London 10 . maja. Angleška adini-
ral i teta je kupi la dva torpedna parobroda, 
k i sta b i la delana za drugo državo. 

„Standard" poroča: Povel jnik angleške 
Pacif ik-Hote je pr ip lu l v Panamo, da bode 
r u s k e p o m o r š č a k e , kater i hodijo skozi 
Isthmus, opazoval. 

I z 13 e I g r a d a poroča „Times", da 
BO se mohamedanski A lbanez i v Starej 
S rb i j i z orožjem vzd ign i l i zoper Srbe. 

F a r i z 10 . maja. „Temps" poroča, 
da j e angleški prestoljni naslednik, princ 
Wales , ponovi l francoskej v ladi zagotov-
\jenje, da Ang l i j a ne bode glede sueškega 
kana la nobene naredbe stori la brez soglasja 
B Francosko . 

Dunaj 9. maja. „Pol. Corr." po
roča iz Ko to ra , da so priplule v Boko 
oklopne fregate „Habsburg", „Kaiser t t in 
„Don J u a n w . 

Peterburg 9. maja. „Journal de 
St . Pe t e rburg " p rav i v j ako mirol jubivem 
članku, da je Rusi ja uže pred več časom 
pr i t rd i l a želji, cel i san-štefanski dogovor 
konferenci predložiti. 

London 9. maja. lteuterjcv bureau 
poroča iz Car igrada, da so Rus i navzoči 
organiz irane vstaje Mohamedanov svoje 
pozicije p r i F i l i pop l j i i n Tatar-Bazardžiku 
zapust i l i . 

Carigrad 9 . maja. Muselmanski 
vstaši v Rodopskih gorah so pozva l i v 
posebnem proglasu krist i jane v Tesalij i i n 
Macedoni j i , naj se bojujejo z nj imi vred 
pro t i skupnemu (? ) sovražniku. 

P o r t a je pr i t rd i l a v to, da izprazni 
Suni lo i n V a r n o , ako se Rus i umaknejo na 

črto Adrijanopolj-Dedoagae. Izpraznenjc 
San-Stefana se pričakuje. 

Versail les f>. maja, V francoskej 
zbornic i je minister vnanjih stvarij izre
kel upanje, da se bodo zdanja evropska 
vprašanja orijentalna m i r n o rešila, i n j e 
naglašal, da ima Francoska le one d o l 
ž n o s t i , katere izvirajo iz podpisa F r a n 
coske na evropskih dogovorih. 

Naredna pest. 
. . . oine Partei, die dem 

FortBchritlo der Kultur nichts zu 
substituircn vormag, als etwa die 
eigono goistige Obnmacht oder 
die U ob bet t der n a t i o n a l o n 
F a u s t . . . 

T u d i t e besede smo vzeli iz famoznega 
članka v o f i e i j a l n e m organu Schrey Ka l t en -
egger-Dežmanove s t r a n k e , takozvane usta-
voverne, v katerem članku se polemizira z o p e r 
priporočilo i n obljubo c. kr . novega deželnega 
načelnika g. K a l i n e : da se bode odslej gle
dalo na pravičnost, n e v t r a l n o s t in o b 
j e k t i v n o s t ne glede na s t r a n k o ; t e r se 
nesramno dokazuje, da takoj s tranki k a k o r je 
naša s lovenska, ne sme se b i t i pravičnim, 
ob jekt ivn im in nepr is t ranskim. 

Tore j m i Slovenci nemarno namesto (nem-
škutarske) ku l ture ničesa druzega postav i t i 
nego svojo duševno nezmožnost in s u r o v o s t 
n a r o d n e p e s t i ! Tako govori modri Tebanec 
v of ici jalnem l i s tu naše „ ustavoverne" nemške 
s t r a n k e ! 

O duševnej zmožnosti se nečemo dolgo 
p rep i ra t i . S ta t i s t i ka naših razmer i n osob uči, 
d a so narodnjak i v v s e h s t a n o v i h zasto
pani , in da se, k a r se talenta tiče, nemajo 
uz roka u m i k a t i nemškutarskej s t r a n k i . Tudi 
mej mlajšimi uradn ik i jo večina narodna, če 

prav javno r n e sme b i t i " , i n mej to večino, to 
vedo gospodje št ti dobro, so najboljši de lavc i . 
V naših srednjih i n onih v i t j ih šolah, k jer so štu
dentje iz naše domovine, ne doboste d ruzega 
duha nego narodnega, izvzemši le malo šte-
vilce. T u d i kar se jo ko l i za izobraženje na
šega l judstva, za njegovo knjigo stor i lo , tore j 
za ku l tu ro , izšlo je vse le iz narodne s t ranke . 
Naši nemškutarji za ljudstvo nijso pod živim 
Bogom dozdaj še druzega produc ira l i , k a k o r 
kakšen umazan pamflet pred t emi a l i on im i 
vo l i tvami. 

A l i vendar prav i izredni pisec članka, t a 
p r o t i v n i k g. Ka i inove „pravičnosti i n o b 
j e k t i v n o s t i , " da m i nemarno d r u ž b i n a 
mesto ku l ture postavit i , nego s u r o v o s t n a 
r o d n o p e s t i ! 

Narodna pest i 
K a k o krivo j e očitati našemu s lovenskemu 

n a r o d u : narodno pest ! 
Ni j ga bolj pohlevnega, bolj potrpežlji

vega, bolj rado pokornega naroda nego je slo
vansk i sploh. To slovansko potrpežljivost, r ado -
pokornost , skromnost, to ovčjo naturo , l ipovo 
lesovino — pr izna cela svetovna zgodovina. 
H is to r i j a uči, da je Slovan, da s i močan i n 
krepak, kadar se je vzdignil , vendar le t r p e l 
ravno zarad tega, k e r je p r i pus t i l v svojej 
pohlevnosti in neprevidnosti , da so drugi pest 
na nj vzdigovali, a on ne nanje. K o ui b i l 
Slovan pred tisoč let i imel res „surovost n a 
r o d n e p e s t i " — imel b i letos d r u g , p o l i 
tično in narodno osodo nego jo revež ima. O n 
pa pesti — Žalibog — v historičnih časih n i t i 
tačas nij rab i l , kadar j e bilo t reba svoje og
njišče brani t i , te in menj pak se je p o s t n o 
p r a v o (faustrecht) mej Slovani izroddo, t e -
muč (te smemo prositi) mej Nemc i , k j e r j e 
tud i glasovita prislovica d o m a : „Macht geht 
vor Kecht . " 

Leon Brcssy. 
(Povest, poslovenil Pr. Kr.) 

'Trinajsto pot/huje. 
(Daije.) 

„Sveta m a t i božja! V i ste tako bledi , 
kakor kak d u h ! Vsaj se tresete na vašem 
sedeži," \skl ikne M o r a t i n , ko K a r n a r masko 
z obraza vzame, „kaj pa ste v ide l i i n slišali V J 

•— „N ič posebnega, " odgovori on, skušnje 
Btrah p r i k r i t i , „nič, k a r b i ne mogla midva 
p r emaga l i . " — „No , tedaj vendar povejte, 
K a r u a r ! kar jednoga briga, to tud i druzegu. " 
— „No , varovati se m o i a v a , " z ame K u m a r , in 
sklene skr ivnost , k i njega zadeva, za se obdržati, 
„kar sem mogel i z šaiupe slišati je to, da je 
Bros.sv postal lejtenaut mornarsk i , in da se 
hoče prej ko mogoče s K a r l o oženiti. Teda j , 

ka r m is l i va stor i t i , se mora takoj zgod i t i . " 
— „No , kaj hočeva sedaj začeti," vpraša Mo-
r a t i n , „kaj nameravate najprej učiniti?" — 
„Najprej morava ko l ikor mogoče h i t ro i n da
leč od šaiupe bežati, le peljite naju tiho k 
obrežju, potem se hočeva dogovorit i , kaj se 
mora v prvo s t o r i t i . " K o Morat in mačku po
tegne v čoln i n veslo prime, zre K a r n a r po 
mor j i , misleč zagledati luč težko pričakovane 
ladijo, pa vse je bilo t runo in tiho. K m a l u 
priveslata na obrežje. — „No, K a r u a r , " reče 
M o r a t i n , „kaj naj se zgodi V Strašno mo je 
skrbe lo , ko ste bi l i v i pr i šalupi. B o j i m se, 
da nama naši ujetniki uidejo — midva ne 
bodeva z Brossy jen i dobro končala, — sicer se 
pa bo j im, d a se bode stvur nama slabo razšla." 
— K a r n a r s i zbere vso eueržijo, da bi mo
gel v nevarnost i , k i j ima pret i , stanoviten 
os ta t i . „Midva morava pred soln6uim vzhodom 
to obrežje z dek l ico vred zapus t i t i , " odvrne 

on, „ako ladi ja dospe, je dobro, ako ne, mo
rava se peljati s čolnom, al i pa paš i t i , n a 
vsak način pa morava proč." — „Se ve da , 
ako ste v i , k i sto b i l i z iniroin tako mr z l i za 
vsako reč, zdaj tako vznemirjeni i n oplašeui, 
mora l i ste uže dosti izvedeti, in zdi se m i , da 
uemava nit i jedne ure zamud i t i . " — „Ne , 
ni t i t renotka ne. Zdaj bodeva pel jala čoln v 
kako pristanišče, potem se pa morava p reskr 
beti z vodo i n živežem. Da boste vse ved l i , 
vam povem, da ste dekl ic i vse Brossjju po
vedali oil onih dveh v jami , in da je BrOBBV 
s kapitanom šaiupe skleni l nas u je t i , i n da 
nuni je uže zdaj z nekater imi mornar j i i o- i i -
biči za petami ! A k o ostaneva t u , sva uže v 
teku jedue ure v njunih r o k a h . " — Moratin 
skoči i z čolna t e r leta še bolj b l ed in nemi 
ren po bregu, nego K a r n a r . „Deklica b i se 
uže imela v r n i t i , " m r m r a on, „sedaj j o pa ne 
bodeva niko l i več v ide la . Gotovo se je p r i za-
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Tore j ka j nam imate očitati n a r o d n o 
p e s t ! 

S lovanski narod j e po Številu največji v 
E v r o p i i n radi po Žilavosti i n razširjenosti. 
B i l bi pa dan denes večji in mogočnejši ko 
b i b i l res t ak , k a k o r m u vi očitate da je. 
A l i žalibog da je b i l on tak , d a j e ?e levo 
l ice nastavi l , ako j e po desnem klofuto dobi l . 

n j ih dnev ih pr ide 12 bataljonov iz nova for
mirane 48 . d iv iz i je , k i bodo šli v Bukurešt 
in Gjure jevo . železnica od Odese, l l n g h e n i do 
Jaš prevaža le vojake, art i ler i jo in s t re l i vo . 

O a n g l e š k i h vojnih pr ipravah piše se 
iz L a V a l e t t e i s t emu časopisu: Iz B o m b a y j a 
se poroča, da dohajajo t ja vedno nova vo
jaška oddeljenja. Ind i j sk i i n angleški peš-

l )a , in potlej n a r o d n a p e s t ! Vo l k i n [ p o l k i se bodo f o rm : r a l i na M a l t i skupno v 
o vca s ta v poteku vodo p i l a , vo lk spodaj, br igade. V o j a k e p r e v a z i iz Bombava na M a l t o 
o v ca z g o r a j tćka, a volk je ovc i očital, d a 1 15 j a d r a l n i h lad i j i n 12 parn ikov . M a i o r 
m u rodo k a l i ! j Adams in major K e a y s s ta odšla iz K a l k u t t e 

V novejšem času, ko se je narodna za 
ves t probudi la , res se uže tudi najde mej Slo
van i l jud i , ka t e r im se „narodna p e s t " s t i ska , 
kadar n i . jej o a l i beru , kako se p r o t i S lovau-
stvu piše, a l i govori a l i de la . A l i kdo je temu 
k r i v ? Ne m i , ne naša B t r anka ! M i smo na
r o d vedno pozival i naj postave Bpoštuje, naj 
po t rp i , naj zaupa v boljšo bodočnost. „Narodne 
pes t i 1 ' , če se kje krči, k r i v i s o b a š t a k i 
h u j s k a č i , k a k o r j e „ T a g b l a t t o v " p i 
s e c , k a t e r i n a m n i t i n e p r i v o š č i p r a 
v i č n o s t i , o b j e k t i v n o s t i i n n e v t r a l 
n o s t i , katero nam obeta namestnik N j . ve
ličanstva, našega cesarja, in z a katero jedino 
p r o s i m o ! N a m nij t r e b a nobene protekc i j e , 
nobene komandirane podpore, ako imamo le 
ob jekt ivnost in pravičnost od zgoraj , a k o se 
nam dodeli prava svoboda kako r jo ustanavl ja 
z akon , potem si bodemo vse p r i d o b i l i , k a r si 
želimo i n k a r si v avstr i jskem i n s lovenskem 
patrijotičnem duhu želeti smemo. 

P r i p r a v l j a n j e z a v o j s k o . 

I z Odese se piše „P1. C o r . " Odeške b a 
ta r i j e v l u k i od Pe r e s i pa do kva ran t inske 
l u k e so se popolnem predrugačile. Mes t o m a 
l i h kanonov j e zdaj 92 v e l i k ih nastavljenih ; 
tud i možnarje so povsod postav i l i . Načelnik 
odeškoga okraja, general Voronzov , t a vo jna 
pr ipravl janja sam vodi. T u d i branjenje nabrežij 
j e prevzel general Voronzov, k a r j e pred j ed 
n i m letom izvedeni general T o t l eb en v r o k a h 
i m e l . General Voronzov je ogledoval uter jen ja 
p r i N iko la jevem in Očakovem. Vojaški r u s k i 
k r o g i so preverjeni, da bodo nabrežja od Odese 
do Sebastopolja, in od Krča do J e n i k a l a v 
k r a t k e m popolnem utrjena, t a k o da bodo K u s i 
l ehko vsako poškušnjo odb i l i , ako b i ho t e l i 
Angleži sovražne vojaške odde lke n a suho 
postav i t i . 

Uže več dni j maršira skoz i naše mesto 
mnogo oddeljenj kavkaske g renard i rske d i v i 
z i je , k i so v Rumel i jo namenjeni . V p r i h o d -

te l ju in izobraževateljn naroda, J o s i p u J u n g -
i n a i i u I i vsega Češkega bodo prišle deputa
cije i n odposlanci k tej Hlavnosti. S lavnostni 
govor bode govoril dr . Lad i s l a v R i e g e r s a m . 

V I I I I I B ! « ' «1 r i u v e . 

Mtn*k<t oficijnlni „Agence" odgovarja 
članku „Timesov", k i smo ga včeraj na tem 
mestu omenjali i n p r a v i : „Busija ne mUM 
na to, da bi opravičeni in zakon i t i vpliv A n 
gleške v Turčiji i z r in i l a , a l i svojo lastno pre-
vago t am ustanov i la in vršila. Dejanstvenost 
dokazuje prot ivnost, kajt i k lubu prel i te rusko 
krv i i n dopr inesenih denarnih žrtev ter dobljenih 
r u s k i h zmag je angleški vpliv še zdaj v C a 
r i g radu prevažen. R u s k a vlada pr izna angle
ški vp l iv tako z ' l o , da io pred voisko več
k ra t poskus i la Ang l i j o vsporazumljenje doves t i . " 

F r e k o Be r l i na se poroča, da dogovar
janja mej Rusi jo iu Ang l i j o napredujejo in da 
je upanje, da se doseže porazumljenje. T o 
upanje se opira na potovanje Šuvalovega, k i 
j e 8 t. m. London zapust i l . 

Srhi in je dob i l a — če Re sme zemun-
skemu te legramu dunajskega l i s t a verjeti —< 
od Rusi je nalog, vojsko 8 0 000 mož na noge 
sp rav i t i . Vse pr iprave za to so stor 'ene. G e 
nera l Lješanin dohode poveljstvo armade, k i 
pojde v Staro S rb i i o . 

Iz i*ftf»'hti»'f/4t poroča „Nordd. A l l g . 
Z t g . M , da Rusi ja ujet ih turških voiakov oeče 
i zpus t i t i , ke r ne ve, kako se bode Turčija za
držala v kflkej nngleško-ruskej vo jsk i . V s e h 
u i e t ih j e bilo od kra ja 140 000 A z laj j i l i , 
je u m r l o na t f u s u in kozah uže 30.000. 

N a ,it»iflv.i<«>iit s ta Gladstone in Br ight . 
z laj zopet vedno de lavna , da bi dokazala 
krivičnost vladne angleške pol i t ike , k i t i r a i n 
s i l i na vojsko. G ladstone je pisal te d n i : „Naša 
v lada se bori za evropske dogovore; a ona 
sama te dogovore pre laml ja B tem da flota V 
M a r m a r n o morje pošilja". 

Iz C # t f #f/»»#t<!*« i m a „Pol. C o r r . " f f l t « 
d a j e vojaško preust ro jen je za b ram bo t u r 
škega glavnega mesta dogotovljeno. Meščan
ska garda je dob i la ukaz , zopet vadi t i se v 
orožji. Sul tan je vse oddelke vojske razgledo
val , ka te r i imajo pozicije okolo Ca r i g rada za
sedene. P r i sul tanu j e b i l ve l ik vojni posvet. 

Čudno znamenje je , d a fr*$tM*<>ske 
republ ikanske novine se vedno bolj na angleško 

na našo zemljo pot isneni , a l i p a da more — j in prot i rusko str in na g ibi jej o. Počil je celo 
R u s o m pot domov prerezat i , k a k o r M i g i a n glas, d a je f rancoski poslanik v Ca r i g r adu b i l 
že l e ; d r u g i de l naše vojske pa i m a baje pr t i zoper to, da bi A v s t r i j a Bosno zasedla, Češ, 
v Dalmac i jo pro t i Črnejgori. Zakaj vse t o ? | d a bi se 8 t e m povečal — rusk i vpliv v 
A l i j e to r e s ? — V e l i k a vprašanja! . E v r o p i . 

T u r k i so 3 0 . m. m. zopet jedenkrat črezj I z Draždanj se piše tud i v „P . " da v 
našo <l<*litn*t in.si « mejo p r o d r l i ; k a k o r ' pt-nr ' */* v o j a š k i h krog ih velja i/rek ce-
poroča „Nar. L i s t " iz S in ja , napalo je 300 snrja V i l h e l m a : „Mi ne smemo n n k i h tova-
oboroženih Turkov avstr i jsko vas B o H a n e , ter nšev na cedi lu p u B t i t i , r u s k i bi tud i nas ne 
so odpel ja l i vso govejo živino i n drobnico . , bd i zapust i l i . " 
P r eb i v a l c i so ubogati. K o l i k o časa bode av- j Najnovejše vest i o It t M um*-' o r e t t a 
s t r i j ska država tako ropanje še t r p e l a ? zdravj i , p rav i be r l i nsk te legram „N . F r . P r . 1 * 

CeStco pisateljsko društvo bode 15 t. — so prav nepri jazne. 
m . ob 10 . u r i dopoludne v P rag i Blove-mol 
postav l ja lo spominek češkemu pisate l ju, b u d i - 1 

na otok Ma l t o , d a vse pr iprav l ja ta za spre iem 
ind i jske vo jske. V l a d a v K a l k u t t i napenja 
vse svojo moči v pr ipravah z a vojsko. V 
o r o ž n i c a h de l a se noč in dan. Ok lopne 
ladi je , k i še nijso izdelane, hi t i jo se dokon -
čavati. Štiri ve l ike oklopne fregate, ka t e r e 
prej nij«o bi le za morje pripravl jene, zdaj so 
se poprav i le , t e r uže l ehko svoj posel oprav
ljajo. N a dalje angleška v lada nakupuje t u d i 
nov ih l ad i j . P a r n o korvete, po čisto novej 
kons t rukc i j i se izdelavajo, in jedna, „Turacoa", 
odšla je 18. a p r i l a i z Olasgova uže na mor je . 
Angleška flota namnožila se bode v k r a t k e m 
z a 10 ok l opn ih f regat in 2 stolpni lad i j i . F r e 
gata „Serapis" je pr ipe l ia la iz P o r t - S a i d a 
bombajske polke ter je odjadrala na Angleško. 

P o l i t i č n i r a z g l e d . 

V L j u b l j a n i 10. m i j a 
K a k o r smo včeraj po telegramu poročali, 

predložila j e v l ada v državnem zboru avBtrij 
8kem i n t u d i ogerskem predlogo, naj oba par 
l amen ta dovo l i ta v ladi na posodbo vzet i on ih 
6 0 miliiot#*»••, katere s ta uže obe dele 
gaci j i dovo l i l i . I z tega bodo ve l ike debate na
sta le . Slovanje v državnem zboru va l jda ne 
bodo molčali 1 — Oficijozni nemški l is t i pravi jo, 
d a bode i z tega denarja naša država svojo 
vo jsko mob i l i z i ra la in en del nje postav i la v 
E r d e l j (a l i Sedmograško) na r u m u n s k o 
mejo, d a more R u m u n e razorožiti, ako bodo 

t vo rn i c i z očetom snid la , in b edaka sva b i l a , 
d a nijBva prej n a to m i s l i l a . " 

K a r n a r j e vedel, da to nij b i lo tako , k e r 
j e vse, ka r je K a r l a Brossy ju prav i l a , čul, p a 
ni j skušal tovariša od te mis l i odvrn i t i . Mo
r a t i n je zm i rom bolj nemiren postajal , k o j e 
v i d e l luči na šalupi p r emika t i se. „Morava se 
tega čolna poslužiti. Cas komaj pripušča, da 
Živež prineseva. Za stran dek l i ce p a . . . . " — 
^Dovol i te , da naj j a z v o d i m , " reče K a r n a r , 
ko se mu je zopet njegova s t a ra neustrašenost 
povrni la , „najprvo je, da k a k o skrivališče za 
čoln dobiva. Po tem potrebujeva j ed i i n pijače, 
d v a para veslov, jeden kompas — i n še ne
ka j druzib malenkoBtij 1" — „Da, d a l " — 
N o , tedaj id i te , da greva i B k a t ! " Pe l ja l g a j e 
t i k b r ega k Morat inovej hiši. — Žakelj moke, 
— žakelj rži, — pletenico sad ja , — sodeč 
vode, za katerega BO j e K a r n a r ponud i l , va
l i t i ga k čolnu, — i n j ed i l a za t r i a l i štiri 

dn i iz Morat inove čumnate. V s e to se je, ko
l i k o r j e bi lo mogoče h i t ro , v čoln spravi lo , 
po tem reče K a r n a r : „Še nekaj orožja in smod
n i k a i n k r o g l e ! Imate l i dovolj za o b a ? " — 
„Hvala B o g u , m i s l i m , da bode dovoli ! " — 
„Ako imate kaj denarja a l i kaj dragocenost i , 
le pr ines i te s em. " — „Jaz imam denar zm i 
r o m t a m , kjer ga lehko v s a k i čas vzamem. 
L i še ka j po t rebu je t e? " K o se M o r a t i n , ozrši 
se na hrano in orožje, prepriča, da ne bo 
teško bežati, m r m r a : r Z a k a j neki b i se še 
enk ra t v rn i l a . Najbol j pametno je , da se vse 
deva in od veslava — in o solnčem zahodu 
sva uže lehko bog ve k j e ? " — „Zato nij nič 
v z r oka , k a i vas zadeva, " odgovori K a r n a r , 
„jaz uže vem, kaj je s t o r i t i . " 

B e g u n u , z a beg pr ipravl jenemu K a r n a r j u 
se je m i r zopet povrn i l . „Biserolovec še nij 
šaiupe z a p u s t i l , " opomni on , „tudi ne bode 
z ladijo tako kma lu na suhem. T a reč je 

j i iko ugodna. Nečem brez dekl ice obrežja z a 
pust i t i . Dt j te m i vi vašo najboljšo puško i n 
kma lu bode naša." 

M o r a t i n nij b i l posebno s tem zadovol jen, 
pa se mu vendar le nij p ro t i v i l . K a r n a r 
mu j e zapovedal čoln pod blližnjo klečet s p r a 
v i t i , da bi b i l t ako j p r i rok i , in ga prosi t u 
os ta t i i n čoln stražiti. K a r n a r je h i te l poleg 
obrežja k Brossy jevemu stanovanju, njegove 
misli so bile zelo nemirne. E n sam pogled na 
morje mu je b i l dovalj , d a ga je prepričal, da se 
B r o s s j še na šalupi mudi , in nij dvomil , d a 
bi mu bilo nemogoče, K a r l e se polast i t i in jo 
odnesti. T a mise l ga j e zopet malo bolj raz 
veselila. „ Iu ako se mi ponesreči, se me t u d i 
ne bodo polast i l i , v malo u rah sem v k r a j i , 
kjer še nij nobeden hod i l nego jaz, in videt i 
bodo, da me lažje z j e z ikom nego z r o k a m i 1 

vjamejo." N i j še daleč prišel, ko je čul V 
bližnji hos t i pogovor, da so se o njem men i l i . 



D o p i s i . 

Iz Možanc 3. maja [ I zv i ren dopis.] 
N a r a v a je zdaj l epa ; jako pr i je tno j e i n od 
veselja srce igra človeka, ko v id i po polji 
čvrsto r as t i i n sliši i z vsacega g rma milo pe-
vajočega B^vca . K a k a živahnost v mater i n a 
r a v i ! Vse h i t i na dan. Naša t r ž a š k a gos
poda ne zamudi nobene nedelje a l i praznika 
d a b i Be ne sla šetat v pri jazno Sežano, al i 
bližnjo Občino uživat Čisti, zdrav i zrak. P a 
tud i naši vojaki v T r s t u imajo čestokrati poto 
valne vaje v Sežano i n nas pohodijo z godbo. A 
našim „kranjskim J a n e z o m " — k a k o r slišim 
— ne ugnjajo posebno t a k i „llbungsmarschi". 
T rve dni tega meseca so vs i tr i je v T r s t u b i 
vajoči peš-polki (Kuhn , AVeber, S ichsen-Mei 
nigen) ime l i t r i dni zaporedoma vajne marše 
in po t re t jem dnevi bi lo je „marot" silno 
mnogo „kranjskih Janezov " . 

Naš občinski znstop — tako sem zvedel 
izza ku l i s am i — m i s l i nap rav i t i v tem me 
secu javno l judsko veselico s plesom v pros t i 
narav i . M i to odobrujemo i n upamo, da bodo 
aranžerji vse strune napel i , da bode vese' ica 
zan imiva i n vabl j iva. N e zamudimo „zlutega 
m a j n i k a " ! Pokažimo, da : „Non est vivere sed 
valere v i t a " — je ist in i t . 

I z N i n t i r j i a p r i Ce l j i 7. maja [Izv. 
dopis.] V nedeljo o. ma jn ika počastili so Šmar-
čane vr l i c e l j s k i d i j ak i s svoj im majnikovim 
i z l e tom, vs led katerega se je v naše veselje 
odlično število izbranih narodnjakov v našem 
trgu sešlo. Uže nekokrat smo ime l i čast, mej 
vrlo učečo mladino cel jske gimnazije se raz
vesel jevat i , a l i v take j ob i lnost i še ne. Toda 
dos t a B tem in prestopimo rajši k programu 
samemu, ka te r i je b i l j a k o lepo in mikavno 
sestavl jen, i n j e tore j p r i vab i l obilo občinstva. 

O b 2. u r i popoludne je b i l pr ihod v Šmarje 
i n po tem skupno kosi lo , n a katero so je ob 
4Va m&h i z l t J t na bljižno gor ico sv. R o k a vr
s t i l . O b 7. u r i začela se j e večerna zabava. 

Gospod Lemoš pozd rav i l j e v lepem, nav-
duševalnem govoru došle goste. S lovenski 
pevc i zapel i so najprvo pesen „ U boj" , k i je 
b i l a dobro peta i n od občinstva z burnim ro 
kop l o skom spre jeta . N a t o j e sledi lo dek la-
movanje g. P r & k a r j a , in občna pohvala de 
k l amato r ju , b i l a j e dokaz , k a je svoji nalogi 
zadost i l . I l a jd r ihov čotverospev „Pri oknu sva 
molče s l one la " žel j e splošno priznanje od ob
činstva i n mora l se je ponavl jat i . Sledeči go
vor g. Napo tn ika nam je tud i obi lo kaza l nav
dušenost za s l o v e n s k o v e l i k a n e in s i s 

tem pr idob i l mnogo hva le mej obilnim navzo
čim občinstvom. N a t o je pel pevski zbor pe
sen „Jadransko mor j e " , ka t e ra je provzročila 
splošno pripoznanje in navdušenje narodnjakov, 
po burnem dolgotrajajoi 'em plošku, po neiz
merno živahnim slava — in živioklici mora la 
bi se pesen ponavl jat i , da bi pevci b i l i ozir 
jemal] na zelo navdušeno občinstvo. Posebno 
so hva l i l i prvega tenorista g. Orožna radi 
njegovega p i i j e tnega in jasno d o n e č e g a 
ulasu. V tej k a k o r t u l i v prvej p e sn i , 
ka tera se je na zadnje dvakra t na občo željo 
in navdušenost še ponavl jala, poznalo se je 
pevcu, da j e izvežbani pevec, i n želeti m u je, 
da imenovani gospod vedno tako napreduje, 
in postal bode potem ist inito tenorist, k i bode 
vsakemu pevskemu društvu d ika . Občo pozor
nost vzbudi la je tud i šaloigra „Oproščeni je t 
n i k " . Igra sama na sebi je p ikantna, in ima 
nekatere prav šalj've prizore, k i so j ih i g ra lc i 
dobro izvršili, posebno, uko se ozir jemlje, da 
so' igralc i tukaj p r v i k r a t na oder s top i l i , se 
j im mora pr iznat i obi lo ta lenta in dramatične 
mofi . K o so pevci po konfnnej tej igr i še ne
katere zapel i , so Be m i l n m a mize in sto l i iz 
dvorane zmakni l i , in mlajši svet je plesal do 
belega dne, starejši so so pa veseli l i pr i čaši 
s ladkega vinca nastopajoče boljše osode in 
napredka svete reči, k i se nam od daleč sve t i ta 
v mladej učečej pe mlad in i . Vse se je v lepem 
dostojnem redu vršilo, ka j t i vsaka točka je 
b i l a z največjo zadovol jnostjo sprejeta. Splošna 
želja l judstva pa , k i ga je b i lo polno po vseh 
dvoranah, je b i l a t a , da bi se v k ra tkem zo 
pet tako veselo sešli, kakor p r i tej priložnosti. 

— ( I z L j u t o m e r a . ) V a b i l o k občnemu 
zboru društva za d i rko s kob i l am i i n g l a vn i 
skupščini konjerejeev, k i bode v nedeljo 10. ma ja 
popoludne v pivarni . 

K f i ' A i i e v e s t i . 

* ( M o d e r ž u p a n . ) V nekej vas i p r i 
S i tomer icah je hotel mož od svoje žene de
narja za žganje; ke r mu pa ona nij ho t e l a 
ustreči, zažuga jej, da se bode obesil. T o pa 
ne ustraši žene, marveč mu p o l a motvoz z 
besedami : „na le obesi s e u . Mož jo v resn ic i 
uboga, t e r se obesi, a ob pravem času ga 
zapazijo župan m nek t e r i d rug i sosedje. Užo 
so hoteli v rv prerezati , kar župan zabrani , re
koč — „mora se prej komisi je počakati." 
Čakali so, — a prodno jo komis i j a prišla, b i l 
je uže samoi i l ec dušo izd ihni l . 

* (O r o p a n j e m r l i č a . ) Ves lavca Piček 
in Vindiš s t a i zv lek la mrtvo t ruplo dunaj 
skega kamnoseka i z Dunave ter sta to naz 
nanilu požunskej mestnej uradni j i . N a mrliči 
sta pus t i l a vsa dragocenosti , lu jeden d i a m a n 
tni p r s t an snela sta mr tvecu s prsta , t e r ga 
zast«vila. T o se je izvedlo, i n oba veslača so 
zdaj p r i p r l i . 

* ( C e r k e v o r o p a n a . ) P e t r og radsk i 
časopisi pripovedujejo, da so ta tov i 20. ap r i l a 
iz z latega okv i ra t ihv inske matere božje po
kra l i br i l jante v vrednost i 2O0 OOO rubl jev . 
Ta tov i so se splaz i l i zvečer v cerkev, predno 
se je še zapr la , i n zjutraj mej prvim sve t im 
opravi lom so ušli i z cerkve so svojim p lenom. 

D o m a č e s tvar i . 
— ( N a l j u b l j a n s k e m u č i t e l j i š č i ) 

je razpisana služba z a nemški jez ik in peda
gog iko. Prošnjo do 15. j u n . n a deželni šolski 
svet. 

— ( M e t e o r . ) V četrtek zvečer so tu 
opazoval i ve l ik meteor ob 8 . u r i zvečer. Pada l 
j e od severo vzhoda p ro t i jugu , puščajoč za 
soboj dolgo svetlo črto. 

— ( I z v e r ž e j s k e o k o l i c e ) pr i L j u t o 
meru se nam piše: A s e hva l e vreden j e bi l 
t rud Veržencev, posebno pa g g : Košarja, 
K r a l j a in Heine icha, da smo dobi l i od s i . na-
mestništva v Gradcu , k a t e r e m u naj bode p r i 
srčna zahvala izrečena, d »voljenje za živinski 
sejem 0. maja. P r v i sejem te vrste, k i j e b i l 
v ponedeljek, j e skoz i i n sko z i Veržence raz
vesel i l . P r i gnano j e bi lo 1500 goveje živino 
in 300 k o n j ; prodalo se pa 350 goved in 25 konj. 

l * O M l l t l M » . 
Predsednik krajnoga Moškega, svota, g. Lovro 

Kavčič iz Medvod, je preikej Soji prav krasno po
dobo Nj. Vel« daroval. 

Podpisano šolsko vodstvo si šteje v čast, g. 
darovatelju javno zaliv do izreči. 

Vodstvo ljudsku šole v Preski, 
dne 9. maja 1878. 

A . Ž i b e r t . 

D u n a j s k a b o r z a 10 maja. 
(Izvirno t.olpgrafiono pomAilo.) 

Snotnl drž. d.»l<j v bankovoih . U j»ld. 90 
Enotni d<-L dolg v srobru . H*4 „ 90 
H R U renta 7 2 B — 
ISSO drž. posojilo . . . . 1 13 H 75 
Vkoiie narodno banko . , , . 804 n — 
Kr elitno akcijo 2Lf> „ — 
London 121 „ GO 
^apoL 9 „ 72 
0. kr. ookinl 5 „ 73 
^rnbro 105 m 30 
OrSavno mark > . B'.) _ — 

L e z e bliže i n zag leda t r i može. S prva nij 
r a zume l , pa naslednji t renotek je čul, da je 
j e d e n druzega imenoval sennor Mar ino . Komaj 
j e t o ime čul, z g rud i Be k a k o r od kroglje za 
det na t l a . 

Štirinajsto poglavje. 

Bra l e c bode poznal te t r i osobe, koje j e 
K a r n a r v ide l , b i la sta namreč oba M a r i n a in 
Fe rnandez , k i so b i l i n a pot i v Šnlupo, da bi 
enkra t do c i l ja i n konca prišli. „ T u v obližji 
m o r a b i t i kak čolnič," je čul K a r u u r F e r -
nandeza govorit i , „ko sem se denes tu okolo 
p l a z i l , sem j i h v ide l nekaj . Ostan i te t u , don 
P a l o , j a z bodem za očeta sk rbe l . Itnej pa 
puško zmiraj pr ipravl jeno, ka j t i še nijsmo iz 
posestva onih malopridneže v. K m a l u bodem 
čoln, kojega potrebujemo našel." Pog l eda 
tedaj ob obrežji i n k m a l u zapazi nek čoln. 
„ T u je tedaj naš rešilni čoln," vskl ikne F e r 

nandez, „kako sem vendar srečen, da imamo 
pr i l iko i n pripomočke dospet i v varen k r a j ! 
S l ehern i izmej mo j ih dveh tisoč dolarjev se 
m i zdi ve l ik k a k o r polna l u n a ! T u sem, don 
P a l o ! K o e n k r a t v šalupo dospemo, potem 
lehko po gospodičino K a r l o pošljete al i se pa 
sami s potrebnimi spremljevalci daste k njej 
prepel jat i , in to bo lep pr izor — snidenje 
očeta i n s ina z davno zgubljeno hčerko in 
Bes t ro ! D io m i o ! od samega ginjenja bodem 
oči i z g u b i l ! " 

K a r n a r nij govora natanko razumel , pa 
k a r j " manjkalo, to mu j e dostavila l a s tna 
domišljija. M i s l d s i je , da bos ta oče in s in v 
šalupi prijatelje našla, da se bode vse zvedi lo. 
— da bode potom nasta l splošen lov nanj i n 
na Mora t ina i u d a bo t a pr is i l j ena se n a ma l i 
čolnič podati , k a t e r i nij n ikakor za daljšo 
vožnjo pr iprav l jen. 

(Daljo prih.) 

ki jo si o ve n s k o ga in nemškega je/.ika zmožen, 
tor je pred jodnim lotom izučil so trgovino z meša
li m blagom (Spozorei- und Rc,hnitt\vaaron) žel i 
n o v o s l u / . u o p r ece j n a s t o p i l i . MIKI d o b r a spri-
č e v a a in priporočite, a telesno je močan in zdrav. 
Slu/.bo jo vol jan Bprejoti pod priprostiiui pogo j i . 

Ponudbe naj so izvole poslati pod uaslovora: 
„D . B . 5 . " poste r e s tante Z a g r e b . (1 >1—1) 

•mm—•% mmmmm—m 

i 

T r p o t c e v s o k . 

T a neprecenljivi sok služi za zdravilo 
proti bolečinam v prsih in na pljučih, proti 
zusliženju bronhij, kašlju, hripaviei itd. Cena 
velikoj sklcnici z navodom 80 kr., malej sklo-
nici 7. navodom HO kr. 

Zaloye v Kranjakej: V i k t o r v . T r n -
k o c i y , lekarničar „pri zlatem jednorogu" 
v Ljubljani, na mestnem trgu It 4. (78—9) 

mmmmmc ) 8 t t M s a t e o » t 
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15. maja o d p r l a se bode 

i mineralna topi Toplice j 
n a D o i e n j i k e m « 

T u j « poštna in telegrafska štacija, 8 ur 
. od najbližjo žolezniško postajo Ljubljana-, 

Litija-, Videui-Kerako; — 30° It. gorka voda ; 
koplje so lehko v banji v minoralnej in v 

. vod i iz smrekovih iglic, doiuhe; za zdrav
ljenje po inhalaciji (sope nji) mineralnih parov, 

^ in za zdravljenje se siratko priporoča so udani 

( i 4 i - 2 ) A. Kulavic, 
najemnik kopelji in praktični zdravnik. 



Tujci. 
8. maja: 

Evropa : P ra^ r , Tnimer iz Gradca. — Itanior iz Kamnika. 
Fn Nlonm VValdbausol iz Dunaja. — Mo«>vitz iz Gradca. — Lebar 

la Gorenjskega. 
! 'ri 'niiitl« l i UokotnU iz Dunaja. — pl. Goldog iz Beljaka. — Kump iz 

Dunaja. — Urbančič iz Dvora — lles.singer iz Dnn\ja. 

U m r a t h & C o m p . v P r a g i , 
:faTbri3s:staa.ti ^o l j ed -e l j s l s i l ^ . TTf lHHTl . 
priporočajo svojo po strogo solidnej izpeljavi, lahkej hoji in čistoj mlatvi 

dobro znane posebnosti v 

Z n a m e n i t o ! 
Medic insko-popu larna razsodba o zdrav i ln ih močeh ter učinkih 

H r t 

W i l h . e l m o v e g a 
antiartritičnega antircvmatičnega 

& t # t i t n e g r a č a j n * 
u t e m e l j e n a n a resničnih d o k a z i h . 

Jedino liincgi dokazi ob izvrstnih učinkih pori imenovanoga 
čaja proti skrnini in revmatičnim boleznini, k iko r tudi všečen 
sprejem in poraba mnogih umnih zdravnikov, naveli so nas do 
misli, tukaj izpregovoriti nekoliko besedi] o tem važnem predmetu. 
Prav mnogo ljudij leto za letom obiskuje Žvopleno kopeli, da si 
olajšajo ali se osvobodijo skrnino ter revmatičnih boleznij in da se 
zares kakor v novo ustvarjeni vračajo domov . Dvojno torej morajo 
trpeli oni, katerim bodi-si premajhena denarna sredstva ali nemo-
gočnoat, oHtaviti svoj posel ter ločiti so od svojih domačih, zabra-
njujo na isti način zdraviti so pri materi naravi; obsojeni so v 
večno trpenjo. Ob tiicem slučaji tedaj se je ta čaj uže cesto po
kazal oblažilnega ter je za tega delj veliko vrednosti. T a čaj ima 
poseben v p l i v na mokrico, pot in kri bolnikovo, kar smo opazili 
p r i kemičnem preiskavanji mokrico ter p o t u , in moro vsak, k i ima 
skrnino ali revmatično bolezen ter rabi ta čaj, očevidno izprernembo, 
osobito v mokrici (katera so užo posle nekatorih dnij jame kaliti 
ter so naposled ob dnu zgosti, kamor so uležejo tudi vso dražilne 
snovi) opažati sain, pri čemer se leliko ob jednem tudi raduje dan 
za dnem pojemajoče bolezni, katera naposed izgine popolnem. 

Bal tako uzročuje ta čaj (ako ga pijeS predno greš spat) na 
koži nekakovo zbadanjo ter pospešuje izinerno izparivanje, katero 
je za bolnika vedno prav lajšovalno. 

Vžitek tega čaja nij nikakor neprijeten, on ne obtožuje pre-
bavljanja nego celo pri nekaterih osobah pospešuje odprtje. Tako 
smemo tedaj po pravici imenovati ta čaj novo in noprecenljivo 
zdravilo proti sk rn in i in revmatizmu ter za čiatenje krvi. (390—3) 

Jedino i > r a r i pr i re ja 

F r a n j O W i l h 6 l 3 H , lekarnar v NeunJdrchenu. 
Kavtltek, razdeljen v 8 v iemkov , prirejen po zdravnika 

zapovedi, z navodom uporabi v raznih jezikih 1 gkL, za kolek in po-
vezavanje 10 kr. 

S - V G L r i l o . Varovati so je nakupa ponarejanj ter naj zatorej 
vsak zabteva vedno le „Wilhelmov antiartritičen antirevmntičcn kri 
čistilen čaj, ker so priredki, ki sinjo Baoio pod imenom antiartritičnih 
antirevmatičnih kri čistilnih čajev, jedino ponarejeni ter jaz vedno B va
rim pred nakupavanjem tacih. 

Da ugodim p. t. občinstvu, poslal sem in imajo pravi WIIuel-
niuv autiarlrlllčeu autiret uiatlčeu k r i eltttllen eaj tudi 

L j u b l j a n a : P e t e r L a s s i i l l i ; 
B e l j a k : AJal. Fiirst; 11 o r g o : Josip Iiettanini, lekarnar; Bruck na 
Muri : Albert Lamjer, lekarnar; B o l e an : Franjo \Valdm\iller, lekar
nar ; li r u n e c k : J. I\ Mahi; 13 e 1 o v a r: Hud. Suoboda, lekarnar: 
l i r i k » e u : Leonhard Staub, lekarnar; C e l j e : JJautnbach-oni le
karna in. Franjo Uauschtr; Ć o r m o n s : Hermes Codolini, lekarnar; 
C e l o v e c : Kuri J\le»wnčič ; C o r t i n a : A. Catnbrnzzi ; D c u t s c l i -
L a n d s b c r g : Jl/t7'nV/--jevi dediči; K B O k: J. C. von JJiems, lekar
nar; Josip 1'vhtzkij, lekarnar; F u r a t e n f e l d : A. SchrSktnfutt, le
karnar; F r o b n l e i t e n : )'. Iilumaucr: F r i c s a c h : 0. Fusshcim, 
lekarnar; A. Aieliint/er, lekarnar: F e l d b a c h : Josip Kvniij, lekar
nar; G o r i c f : A. F'ranzoni, lekarnar; G r a d e c : J. linrglcitncr, 
lekarnar; G u t t a r r i n g : -S'. VcUlerl; G r u b i s n o p o l j e : Josip 
Malic h; G o s p i c: Valentin Vouck, lekarnar ; G r a i'e n d o r f : Josip 
Kuiser; l l c r u i a g o r : Jos. M. Hichter, lekarnar; II a 11 (Tirolskoj: 
Leop. ton Aichiiajvr, lekarnar: J u d e i i b u r g : Henekovilsch; l n -
n i c h e n J. Stajpf, lekarnar; l u i s t : Vilj. Dvutsch, lekarnar; I v a-
n i č : Ed. Tollovič, lekarnar; K ar l o v e c : J. Benič, lekarnar; A. E. 
Katkič, lekarnar: K i n d b u r g : J. Karinčič, lekarnar; K a p f e n -
b e r g : Turnir, lekarnar; K n i 11 e n i'e 1 d : Vilj. Vtochner, lekarnar; 
K r a n j : Kari Šavnik, lekarnar; L i n e : Franjo pl. Frlach, lekarnar; 
L c o b e n : Ivan J'ifirschi/, lekarnar ; M a r i b o r : Alois (juandest ; 
M e t l i k a : Alfred Matur, lekarnar; Hit ra su s e b l a g : han Ua-
tijir, lekarnar; M u r a u : Ivan Stsj/rer; M i t r o v i c a : A. Kersteno-
rkh ; H a 1 H : Fudriij 1'bll, vlekarnar ; N o v o m e s t o : Dotn. Jiizzolli, 
lekarnar ; N e u m u r k 11 (Štajerskoj: Fari Muli/, lekarnar; O t o č a c : 
F'.dv Tvmtnj, lekarnar; 1 'os t o j n a : Josip J\uj>firs,cliinidt, lekarnar; 
l ' e t e r w a r d e i n : IJ. C. Jitnffbtgtr ; 1' 1 i b e r g : lian Ntusserf le
karnar: 1'o že g a : Ani. pl. llnjvdi\s, lekarnar; T r a s a h e r g : Ivan 
TribvČ: 1 'tuj : C. Uirod, apoteker; 1{ o 11 e n in a n n : Franjo X. 11-
limj, lekarnar; 11 o v e r e d o : liiehurd Thidm, lekarnar; S a m o b o r : 
jR SchuMtttf lekarnar; S 6 b e n i c 0 : Ptttr Berot, lekarnar; S l o v . 
B i s t r i c a : Adam pl. 1'utkovski; S l o v . g r a d e č : O, Kordik, le
karnar; Jon. KuliguriLstli, lekarnar; S t r a s n i m g : ./. V, Vorton; 
B t. Ve i t : Jatiun Rippert; S t a i n z i Valentin 1\mouschtk: S e m -
1 i n : i>. Joan>iovicz:-:\ *ii< ; S p l j c t : Venatio pl, Praicio, lekarnar; 
S e b i a n d c r s : JJ. II iir.^tl, lekarnar ; T rs t : Jak. >>t i m allu, lekar
nar ; T r i e u t: Aid, išantoui; T r b i ž : Juajen Ebtrlin, lekarnar ; V u-
k o V a r : A. Kta icsovits, lekarnar; V i n k o v c e : Fried, Mtrmg. le
karnar; A' a r a ž d in : Lr. A. Uidlir, lekarnar; Z a g r e b : Sit/. Mittl-
bachj lekarnar; S e n j : Josip Accurti, lekarnar; Z a d e r : N, An-
c/ronc, lekarnar; Z l a t a r : Ivan A. 2'ospitil, lekarnar. 

ročnih i vlečnih mlatilnih garniturah 
X 1—H k o •• j- . U i m j nI i v o ' o i K k l l l i i i n o e i i i i , 

in sicer premakl j ive in i iepremnklj ive. — Potem izdelujemo mno
govrstne vehkoBti dobro izkušone: 

mašine za žito snažiti, mašine za lickanje 
turšice, skoporezne mašine 

itd. itd. (114—5) 
ilustt'nnant' renikv In•*• -/*/«« ' » « » in fi-ankn. 
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:; snežniški zeliščni alop ;; 
od zdravilnih pogorskih zelišč 

z a l i I j l i c a i n p r s i 
po zdravniškem propisu prirojen, j e najboljšo zdravilo pri obolenji 
dihalnih organov, pri kataru v krhlji in v sapnikovih vejah, bodisi 
akutnem ali kroničnem, potem pri bruhanji, hripavosti in vratobolji. 

Velike sekrocije shznih mren v krhlji in v pljučih čudežno 
naglo ozdravi ter se bolnika, k i rabi 

Mi lhdmov snežniški zeliščni alop, 
nikdar ne loti naduha. 

VVilheln.ov snežniški zeliščni alop obuja slizne mreno v že
lodci, umnoža apetit, napravlja zaužite jedi okusne ter tako posebuo 
pospešuje obče nahranjenje, B Čemer so odpravljene vso nervozno 
bolezni, katere po največ izvirajo iz slabega mešanja krvi. 

VVilhelmov s n e ž n i š k i zeliščni alop je od leta 1855 vse po-
skusnje in povsodi dobro opravil, mnogo zdravniških izpričeval 
svedoči o njega izvrstnem, gotovem ter temeljitem delovanji, a 
jasen in največji dokaz o zdravilnej moči ter priljubljenosti njegovej 
je ta, da se ga je prav mnogo razpočalo. (386—3; 

H9T~ Oni p. n. kupovalci, ki dobiti žele pravi moj izvrstni 
snežniški zeliščni alop, ki ga užo od leta 1855 napravljana, naj 
vselej jasno zahtevajo 

Wilhelmov snežniški zeliščni alop. 

i 
Samo tedaj moj 

izdelek, ako j e n a 

steklenic i ta moj 

pečat. 

K d o r to zavaro

valno marko pona

red i , bode kazno

van po zakonu. i Navod se pridodaje vsakej steklenici. 
Zapečatena o r l g i u a l i i a Mte l t l eu l ca volja 1 gobi. 25 kr . ~~! ~ 

ter se more vselej sveža dobiti pri izaelateJju samem 

WT* 11'illi€ klni 9 lekarnar v Neunkirchnu, 
N i ž j e A v s t r i j s k o . 

Povezavanjo računamo z 'J'> kr. 
Pravi VVilbelmov snežniški zeliščni alop so dobiva s a u i o 

pri mojih gospoitih jemalcih: 
L j u b l j a n u : l * c t e r L a s s n i k ; 

B e l j a k : Fcrtl. Scholz, lekarnar; B o l e a n : F. VVahlmiillcr, lekar
nar; B o r g o : Jos. liellaniui, lekarnar; B r u n o c k : ,1. ti. .Mahi ; 
B r i k s o n : bconliard Sluub, lekarnar ; C e 1 j e i Bauuibackova lekarna 
in F. HaUBoher: H a i e k i J . 0. v. bienes, lekarnar; i< r o h n I o i-
t e u : Mučene llluuiauer; F r i e B A u h i Anton Aichinger, lokarnar; 
F e 1 d b a e l i : Jos. Kbiiig, lekarnar; G r a d e c : \\ eud. Trnkoczv, le
karnar ; G o r i c a : A. I-1 au/nn i, lekarnar; G o s p i e : Valentin \ muk, 
lekarnar; G i i n a : Anton llaulik, lekarnar; B a l i (Tirolsko): Leop. 
V. Aiebniger, lekarnar ; 1 n o m o s t: Franc VVjiikler, lekarnar; 1 u-
n i c h e n : J . Stapl, lekarnar; 1 v a n i c : KU. Tollovič, lokarnar; 
J a š k a : Aleks. lleržic, nkarnar; C e l o v e c : kurel Klenieneič; 
K a r l o v c e : A. li. katkič, lekarnar ; K o p r i v n i c a : 31ax. >\ orli, 
lekarnar ; K r a n j : Karel Šavnik, lekarnar ; K n i 11 o 1 f e 1 d : Wilk. 
> isehiUT ; K i n u b o r g : J . S. karincič; L i n e : Franc v. Erlach, 
lekarnar ; M a r i b o r : Alojzij kvumlcst; M e r a n : \\ i ilielin v. Terii-
vvertli, lekarnar] M a l a : Luo. Tuli, lekarnar; Al u r a u : Jan. Meyrer; 
I š o v o m e s t o ; Lolu. EiZlOli, lekarnar ; P t u j : C. Uirod, lekarnar; 
t o s l o j n a : J . A. Kujdei seliiuidt, lekarnar; P e t e r w a r d e i n : 
K. DeodatavJ dediči; R a d g o n a : Čaesar K. Aiulrieu, lekarnar; Bo-
v e r c 0 o : KM liani Tliales, h karnar ; S l o v . G r a d e c : ti. korilik, 
lekarnar; '1 r b i z : Liigen Lberlin, lekarnar; T r s t : t'. Zanetti, lo
kal nar ; V u k o v a r : A. KiaicNOvics, lekarnar; V i n k o v c e : 
Friederich llercig, lekarnar; V a r a ž d i n : Dr. A. Halter, lekarnar; 
Z a g r e b : Mg. Jlitllbaeli, lekarnar i Z a d e r : N. Aiulrović, lekarnar. 
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